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Kossuth Lajos gyalázói.
Zimándy és Zelenyák

Zimánd y Ignácz török-bálinti 
plébánosnak, akit tegnap hazaárulónak 
bélyegzett az egész magyar sajtó, Kossuth 
Lajost gyalázó bécsi könyvéért, ma társa 
akadt. Ma megkaptuk Bécsből Zimándy 
könyvét s ennek a czimlapján az olvas­
ható, hogy Zimándy szennyiratát Zele­
nyák János bessei plébános, a volt 
néppárti orsz. képviselő fordította le 
németre s ő adta ki.

Magából a könyvből azt látjuk, ho»y 
az nem azonos Zimándynak két év előtt 
Budapesten hasonló czimen megjelent 
könyvével. A budapesti könyvnek úgy­
szólván csak a sorai között büzlötf a 
rágalom, a bécsi könyv maga csupa bűz.

A legkellemetlenebb ujágirói feladat 
e könyvvel foglalkozni a az abban foglalt 
piszkolódásokat s hazaáruló rágalmakat 
magyar tollal, magyar betűvel terjeszteni.

Lelkünk felháborodásának, keblünk 
undorának legyőzésével mégis eleget le 
szónk e kötelességünknek, mert e nélkül 
nem állíthatjuk a magyar közvélemény 
ílelőszeke ele a két bűnöst: Zimándy
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és Zelenyákot.
Kossuth Lajos fia sajtópert indít 

apja emlékezetének meggyalázói ellen. 
Amit azonban Zimándy és Zelenyák el­

követtek, azt nem torolhatja meg csupán 
a hu, mert első sorban a magyar nemzet 
ellen irányul a történelme egyik legdi- 
csobb alakjai bemocskolni akaró me­
rénylet Zunándyra és Zelenyákra me- 
reny éjükért a magyar közvéleménynek 
Kell lesújtani: Valósággal népi [életre 
van ve.ök szemben szükséo

De nemcsak Zimándy°és Zelenyák 
Plébánosokat kell felelősségre vonni, ha­
nem a partot is, amelyhez tartoznak: a 

LPpa V amelynek képviselői, il- 
7i, tg1Je 0 tiei voltak- A néppártnak: 
Zichy Nandoréknak, Molnár Jánoséknak
,/ir'!tk0Zni°.k. kel1, hogy vaJj°n fenlart- 
jak-e a szobdarnást Zimándyval és Ze-
lenyákkal, avagy ők fognak e előljárni 
abban nogy kilökje kebeléből a magyar 
társadalom megbocsáthatlan bűnéért e 
ke oeipoklosl. Zichy Nándor grófnak 
különösen nyilatkoznia kell, mert az még 
sem jarja, hogy a néppárt kisebb-nagvobb 
orifeusa, hol o panszlávokkal czimbo- 

ralnak, hol Becsben keresnek szövetséget 
ellenségeinkkel, a vcSér: Z.chy Nándor 
giof azonban óvatosan mindig csak a 
háttérben marad. Most elő kell állnia és 
szint vallania, mert ő felelős mindazért, 
amit pártja és pártjának tagjai politikai- 
Jag cselekszenek.

*
t hlIihe,dt líönyv ismertetésére mindenek- 

eiölt közöljük hü másolatában a czimlapját :

LUDWIG KOSSUTH
vor dem

Kichterstulile der Weltgeschichte.

•dien íossutliverárem zur Beherzigung und Belehrung
ungarisch verfasst und heransgegeben ”

ron
IGNAZ ZIMÁNDY

.. I ..iftißiiKatv- miaut.
A tiltó angyal.

A’Debreczen< tározója.

Irta . Vértesy Gyula.

k.c,i»»«Ire.k.d.,;, . vasúti 
összehúzni )mP , fu8g,,nyoket akartam 
mikor » A h yy 3enkl se háborgasson - 
valaki °lyOSOr01 e^3Zerre esak rám kiált

Np,n ?rvuj? ' Megyek ál hozzád ! 
barátja ”ak°°d'^'ja az ,embfr- *W a kedve.,
örvendő arczoTís t^n ’ aho1 va"’ sűl méS 
vizithez : " V{,8ni a kellemetlen

Cgolíll60 örveadek- 0,y réd láttalak.
80s dolog gLan,rég ^Uk e*ymíH Sajátsá- 
jó barátsáshn’i gf, két ember- aki valaha 
idegenedhetfk vo 1 e8kmä-sal, hogy ei- 
Mcgesik h‘ egymäsl01 Budapesten, 
é, ézalMt rJ neha évekig se,n találkoznak
*81 csomó0"u*Pb T^kkTneret#ég’
napra cnviiii J c ’ klkkpl »»pról- felejtjük8yÜ 1 gyunk éi a féSit szépen el
eanekJí°?pán.anne,vét iif a,ig ‘adtam már 
jutott lrnak'Lsak, hogy gondolkozom rajta,
A veze,éke„S"TbP- h,0gy Bem a keresztneve! 
volna Sv eVCn ítéletnapig gondolkozhattam 
volt az a, nCSére a keresztnrv pótlására olt 

egem, melyet használni szokjunk,

mikor nem tudjuk hogy szólítani valamelyik 
ismeretlen ismerősünket.

— Hogy vagy őregem ? Honnan ?
Nagy bőbeizédíLéggel elbeszélte azután 

em nem csak azi, hogy honnan jön, de azt 
is, hogy mit csinált azóta, a mióta nem láttuk 
egymá.-i,

— Elég jól folyik a dolgom ! Azt tudod 
hogy mérnök vagyok. Eurcsa, hogy Pes ,-b 
nem tabnkozunk, ill meg az ország túlsó felén 
összehoz a véletlen.

__ No de ugy-e, ezentúl lesz majd valami 
közös kávéházunk, ahol lalalkozunk. Igen 
mérnök vagyok. Az »Első magyar biztosító 
társasagánál vagyok alkalmazva, a becslési 
osraiyon Sokat utazom, természetesen a napi 
dijak melleit ; a fuumom is elég szép ezen-
klV t'oT Pur'zc’ "em '»agyon régóta van 
így I bokát nyomorogtam, míg ide ju­
tottam. J

— A vizsgák nehezen mentek, biz én 
el is buktam egyszer-kétszer, az'áu meg nem 
tudtam alkalmazást találni, a vállalkozók ke­
veset fizetlek, végre a városhoz jutottam he 
napdijas mérnöknek. Da bizony ebből is alig 
tudtam megélni. — Beléusztatn az adós­
ságokba ! Csak most kezdek valahogy ki- 
lisztázódni.

— Miért nem néztél valami gazdag lány 
után ? — Csinos fiú fagy, diplomád van, 
könnyen kaphattál volna, n.ztz hogy kaphatsz 
most is' r

— M. sl már m'ijd nézek ! De eddig sza­
már voltam.

tags-Abgeordoeter und Pfarrer zu Törük-Bálint
1896.

Mit Genehmigung und Hilfe des Verfasser.
mS DeUlsCbe übertragen und herausgegeben

von

JOHANN ZELENYÁK
Doctor der Theologie Pfarrer zu Besse.

Preis 1 fl. 40 kr.

Budapest,
Selbstverlag des Ueberseizers 

1898.

I Heinrich Kirsch I
I Wisn» I. Singerstrasse 7. |

Nagyot sóhajtott és elhallgatott, mintha 
SSV0,Qa r8j,a' hügy aa

~ Eb' miért ne mondanám el ! Nincs 
ezert okom szégyenkezni. És te, aki magad is 
ideális ember vagy, aligha nevetsz ki. Nagyon 
szerelmes voltam valakibe. Egy nagyon na 
gyón szegény kis lányba. Ő is nagyon ’ sze-
™‘hc‘f; de V,égPP i3 fólhez -nem, m irt én nem 
vehettem el. Mostanában nemrég találkoztunk 
upa es vége lett a szer- lemnek. Most mar 
nem gondolok rá többé Lzerolemme! a miut 
hogy ö se reám és csak mint jó barátok, úgy 
gondolunk egymásra. Nem k i á b r á n i u-
heesül,^0-11 eZ’ C"ak "lkabb a mHgunk meg-

Nagyobb érdekkel és több rokonazenvvel 
rieztem a csinos, fiatal férfira, a ki szinte 
gyormekesen ábrándozó tekintette:, meleg han­
gon emlegette a becsületet, mikor arról volt 
szó hogy egy férjes asszonyt, a ki leány- 
koraban őt szerelte — szeressen tovább- 
ra is.

Tetszett nekem ez az őszinte legény a 
ki a helyett hogy férjes asszonyok kalandjai­
val dicsekednék (a fiatal uraknak nagyon 
kedves témája szokott ez lenni) megvallja 
hogy arról az egyről is lemondott, mikor az 
aszszony lelt, a kit leány korában nagyon 
szeretett. 1

■I Erdek'-l a történet ? Elmondhatom 
röviden ? Nigvon poelikuj a fináléja.

Persze, hogy érdekel I Minden fürté­
nél, a melynek nem hódítás a vége ! Mert

ttipi

■



IF®

(Magyarul: Kossuth Lajos a világtör­
ténelem itelőszéke előtt. Minden Kossuth 
tisztelőnek oka hsára és tanulságára magya­
rul szerzé és kiadta Zimándy Ignácz 
lelkész és a székesfehérvári egyházmegye 
szentszéki üluüke okleveles főgimnázium! 
lanar, volt képviselő és Törö-Balint plébá­
nosa. 189(5. A szerző beleegyezésével és 
közreműködésével németre fordította és 
kiadja Zelenyak Janos a tbeologiai tudora 
és bessei plébános. Ára 1 frt 40 kr. Buda­
pest. A fordító saját kiadasa 1898. Heinrich 
llirscli Wien, I. Singerstrasse 7.)

A bécsi szennyirat korántsem azonos 
Zimándynak »Kossuth Lajos a világtörténelem 
Ítélő széké elölt« ezimen, lehat hasonló 
ezimen 1896-ban a Szent (Jeliért nyomd;,ban 
Budapesten készült könyvével.

A budapesti könyvben Kossuth Lajos 
«kirajzanak voltaképpen csak 3 lapot szánt, 
amig a bécsi német kiadás, amelyben Zele- 
nvák Janos a bűn társa, több mint Ifi ,,en 
át loglalkozik Kossuth Lajos személyének 
gt alazásaval. Budapesti müvének előszavában 
még azt írja a jezsuita, hogy szem előtt tar­
tolta a »de mortuis nil, nisi bene« elvet s 
forrásmunkákul idézi Hentatler es Uracza 
müveil, addig Becsben, ahol biztonságban 
velie érezni magát, hazudik es káromkodik 
bőségesen.

Budapesten meg tudta Zimándy, hogy 
Kossuth Lajos Monokon született, Uécsben 
mar a történélmet hamisitólag azt liazudja, 
hogy Liszkau született, hozzátéve, hogy Liszka 
tótul rókát jelent s Kossuth mint ravasz 
róka hol mint tót a tótokat, hol mint magyar 
a magyarokat bolondította el Kossuth Lajos 
szüleinek gyalázásával kezdődik Zimandy 
történetírása. Azt Írja a többi közt, hogy 
bajos eldönteni, hogy Kossuth apja múlta e 
felül Kossuth anyját a roszban avagy nedia 
megfordítva. ' 6

Zitnáudynak és Zelenyáknak mély elvc- 
temedettségét legjobban jellemzi az, a mit 
Kossuth anyjáról hazudnak. Egy alkalommal 
« aaioraljaujh Iyen szükölködés közt élő 
özvegy Kossutbne egy gazdagassonyboz fényes 
lakomára volt meghiva. Lakoma közben 
Kos-uthne-rosszul lesz és haza akar sietni 
J« a házi asszony tartóztatja s ápolni 
kivonja. A mikor le akarjak fektetni — 
harisnyájából több ezüst kanál hullott ki.«

1858. április j.

ezekkel mar torkig vagyok. Az omberek 
tíz százaléka másról sem beszól, mint niec- 
hódilott és lenyűgözött női szivekről t _ 
Lemondással végződő történet kezd már új­
ságszámba menni a szerelmi történetek me- 
zejvti.

Ez pedig azzal végződött ! Az isme­
retség még technikus koromban törtönt. E»v 
kifőző helyre jártam s az asszonyságnak volt 
egy nagyon csinos kis leánykája, a ki kiszol­
ga t minket. Valami vidéki ügyvéd özvegye 
volt az asszony. Maga is sokszor beszélte de 
másoktól is hallottam, hogy jómódban éllek s 
azutan, hogy a férj meghalt, egyszerre kol­
dusokká leitek. Így jutott föl az asszony Pest- 
re hogy ott a leányát nevettesse. Kosztol 
adott s abból éldegélt.

A kis Izával nagyon hamar megértettük 
egymást s elkezdődött az az éveken át tartó 
idilli viszony, a melyből egy-két ártatlan csó­
kon kívül semmi bűnös emlék nem maradt 
reánk. Szerettük egymást és a jövőbe vetett 
bizalommal várlak az időt, mikor én maid 
az oltárhoz vezethetem. De bizony ezt Inába 
va luk, Az én kis fizetésemmel, a melynek
egyrészét még az adósságok is emésztettek _
bizony nem leheteti volna nekimenni egv há­
zasság anyagi gondjainak. Mi tehát csak vár­
tunk.
.... E ko2;ben Izáék egy nyáron lementek a 

vidékre valami nagybátyjukat látogatni. — 
Mikor kikisértom őket a vasúthoz, alig bírtam 
m 'gamon uralkodni. Mintha valami azt sugia 
vojna egyre : ne ereszd el őt, mert elveszi-

Bocsánatot kérünk o- 
vasónktól, hogy (meg ez und őri tószemel vény 
után is folytatjuk Zimándy és Zelenyák 
»történelmi munkájának« további bemutatását.

»Amilyen volt ai öreg Kossuthué, olyan 
volt a leánya is. Eléggé megbánhatta ezt férje 
Breznay s. a. -újhelyi orvos, mert felesége — 
lopott és holtra itta magát.«

»Ezután így folytatják Z mándy és Ze­
lenyak — »wendet sieh der getreue Pinzel- 
zum Ausmalen eines Diebsvogels, dessen 
schlimmer Name in aller Mund ist, Ludwig 
Kossuths.«

»A népmonda szerint egy akasztófan ki- 
mu t ökörtolvaj iskolakönyvek lopásával ke>dte 
bűnös pályáját. Meg lehetünk győződve Kos­
suth Lajosról ig, hogy mar mint gyermek, a 
mikor a porban játszott, az otthoni élő pél 
dát szem előtt tartva, mindent, a mihez hoz­
záférhetett kezébe kaparitott.a Ebből meglehet 
érteni, hogy mint diák, mint patvarista, mi nt 
juratus, olyanuyiszor lopta meg pajtásait, a 
hányszor csak öszszel a Liszkán jaró utasnak 
ezipujéhez sár tapad.«

Nem e gaz rágalmak czáfolalul, hanem a 
szerzők eljárásának jellemzéséül konstatáljuk, 
hogy e piszsos szavak nem idézetek talán 
valamely német viiágbéli Kossuthot piszkoló 
pamfletból, hanem Z inándynak Zelenyak áltál 
németre fordított saját szavai s a 263 lapos 
vastag könyvben ne u hivatkozik ezekre vo­
natkozólag egyetlenegy — bármilv kétes vagv 

, gyanús adatra sem.
Kossuth Lajos élete későbbi folyamára 

vonatkozólag mar aztán hivatkoznak a szeny- 
n\es tollú szerzők •— a Hans-Jü'-ge re. E ko­
moly történelmi forrás szerint Kossuth Lajos 
oly erkölcstelen eletet élt, hogy Tőrök grófné 
elcsapta öt gyermekeinek nevelesétő:. Ugyan­
csak a Ilans-Jörgel szerint Eperjesen a 18—20 
éves Kossuth mint iszákos, korhely és kártyás 
volt ismeretes.

’Anyja lérdenállva bekönyörögte fit a 
pesti királyi tábláin.» expeditornak, de itt fő­
nökének fizetését az anyatejjel beszivott tolvaj 
szenvedélyénél fogva elemelte és elkärtyazla.«

Zimándyék azonban úgy látszik, erez­
ték, hogy mégis kell további hazugságaikhoz 
valami »adat« s mielőtt tovább hazudtak 
volna, kiböngészték valami történelmi kézi­
könyvből egy par kortes nevét. Ily történelmi 
alapon hazudja tovább Zimándy hogy »Esz- 
íerhazy József gróf zempléni főispán" egy al­
kalommal megvendégelte a megyei tisztvise-

Alig bírtunk elválni egymástól. Mintha 
csak ereztük volná, hogy hossza időre válunk. 
, re a mi is jöttek vissza. A mama irta' 
tiogy a nagybácsi beteges és mellette keli 
maradniok ; lza pedig azt irta, hogy a ma­
mának tervei vannak, de hiaba vannak ő 
sohase lesz a más felesege. csak azé a’ kit 
szeret.

És azután sűrűn követtek egymást a le­
velek. Valamennyi örök szerelemről es örök 
hűségről regélt es arról, hogy en csak érette 
akarok élni, ő pedig érettem.

És azután mégis másképp fordult a do­
log. Szegény leány utóvégn is ba lgátólt az 
eiles anyjara. Meg a maga szegénységére is 
Menyasszonya leit valami vasút, 'hivata nok- 
nak. Hiszen az se volt valami nagy paridé 
de annyija volt, hogy eltarthatta a feleségé' 
Nekem annyim se vöd. Az esküvő előli V 
Izn egy rövid levelei. Csak annyi volt benne 
hogy bar a körülmények úgy hoztak maguk’ 
k . > h°BY “ má'1 felesege legyen, hanem azérl, 
nng el, csak engem fog szeretni.

Kínos vigasztalás volt ez. de valahogy 
csak belenyugodtam. Annái is inkább, mert 
lassdiikint egy nyomorult gondolat fe-zkelie 
be magát a lelkembe. A ki szeretett leányko- 
rában, az fog sseretui asszonykorában i«. S 
alig váriam, hogy találkozzam vele. De hiaba 
vártam !

Égyszerre csak nyoma veszett. A nagv- 
bácsi, a kinél lenn voltak, meghal' ; ami ke
Te" m‘-Tr,-JOkha ^oU azl eladt:ik 88 a mama 
is elköltözött a leányához. Körű belül négy ev 
előtt történt mindez. Azóta hin sem ha lolt-

löket, amikor is elveszett egy arany ,, , 
ezéje. Néhány hónap malva egy Qata| 6 en" 
szonynál pillantották míg a sz-lenezét "»í' 
egesz naivul elbeszélte, hogy Kossuth Lvm.. , 
kapta ajándékba. ^’Jóstól

4 szelenczetolvajt a megye mégis ár„ 
gyámmá nevezte ki, Természetesen h 
elkártyázta az árvák vagyonát az’ ütni/- 
krajezarig.« 180

(Bocsánatot kérünk olvasóinklöl hnw 
folytatni vagyunk kenytelen-a az undor,.gJ 
munkát.) “u

Zitnándy történeti hazudozásai továhh 
folyamán előadja, hogy mint éjjelezett lumnol 
a Pestre került Kossuth Józsa Gyurié k„|P . 
Zrínyiben s vegre végre egy határozott nini 
tiv adattal is áll elő Zimándy. Elmondja ,zi 
a rettenetes dolgot, hogy Kossuth a kiből 
Pestmegyének grófi pénzzel vesztegetett vesz, 
delmes követe vált Ponori Thewrewz Józsefnek 
6-t frt kölcsönpénzzel 25 esztendeig adósa 
volt. (Hát 25 esztendeig nem tahit az 
Thewrewk bíróságot, amelynél pörölhelett 
volna ?

Ezek a Zimándy-féla történelemnek leg. 
piszkosabb részei, amelyek Kossuth Lajos 
magánbecsületét akartak beszennyezni.

E piszkolódásokhoz kép-at ugyszólváa 
említést sem érdemeinek a poli'ikai vonatko- 
zásu hazugságok, mint pl. az hogy Kossuth 
L-ijos barátja volt a székesfehérvári szabó 
legénynek, Libényinek a gyilkos merénylőnek 
hogv programmját ő tulajdonképpen DessewO) 
Aurél grófiéi lopta, hogy része volt az einig- 
ráció alati III. Karoly pármai hercegi meg­
gyilkoltatásában, hogy a korona rejtekhelyé­
nek eláruló]a volt 'keppen azért jött haza,Hogy 
Kossuth Lajos számira lopja el a koronv 
hogy menekülése közben magával akarta vinni 
az állampénztárban levő pénzt is.llyen hazug­
ságokat eleget hallhatott a magyar fül a né­
met világban a eseti beamterektől.

Azt hisszük, untig elég ennyi szemelvény 
is Zimándy és Zelenyák gálád müveiből arra, 
h"gy teljes undorral forduljon el minden ma­
gyar ér/esü ember úgy a szerzőtől Zimándy- 
tói, mint a fordító Zelenyáktól.

Mint említettük, a magyarfa'ása miatt 
hazánk területéről k,tiltott Deutsches Volks- 
b alt ez. bécsi antiszemita napilap, melynek 
Vergant a kiadója, kapva kapott Zimándy es 
Zelenyák könyvén s hosszú tarczaczikkben is­
mertette azt.

tam felőlük, mig végre a napokban a véletlen 
összehozott.

Valami kiküldetésben teajártam a Du­
nántúl. Mikor megérkezem a vonaton s le­
szállók, kit találok az állomás peroejm ? hát 
és a férjét. A férje volt az állomásfőnök. — 
Bemutatott neki. Legkisebb zavar sem látszott 
rajta. Mintha csak futólagos ismerősök lettünk 
volna. A lérj, az sokkal szívélyesebb volt 
hozzám. Jóképű, magyar legény volt, tele síi- 
vességgnl es vendégszeretettel :

— A feleségemnek regi ismerőse. — 
Végtelen örvendek 1 Ebédre okvetetlen el­
várom 1

• • • La is hívóit. De csak röviden :
— Ha ideje engedi, jöjjön !
Nem kellett volna elmennem az asszony 

hideg hívására, de nem tudtam magamnak 
parancsolni. R-méltem, hogy beszélhetek vele 
háhorittaltanul és azt is reméltem, hogy hátba 
felújíthatom a régi szerelmet Hiába, aljasul 
önző az ember.

Együtt ebédeltünk. Egy gyönyörű kis 
szőke ban» ii ült az asztalnál, az Iza kis 
leánykája. Bájos kis gyermek volt, a gyermek­
kor legédesebb idejeben, mikor a gyermek esa- 
Csogni kezd.

Ebéd «tan a főnök urnák le kellett me- 
nie a vonal indításához1 Magunk maradtunk, 
Természetesen első dolgom voA föleleveniteni 
a múl akaV Emlékezik-e erre, arra ? Az es­
tére, mikor először megvallottam neki, bogy 
szeretem ? As első csókra, az el«ö ölelésre ?

— Emlékszik-e ? emlékszik-e ?
Szelíden megfogtam a kezét és megeső-
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Ez a kommentár még túl tesz a gyász- 
magyarokon. A Zimándyek adatai alapján úgy 
bőssé; Kossuthról, mint Schurkéről (gazember­
ről) a tolvajok királyáról, aki erkölcsileg faj­
belijénél Rózsa Sándornál, Magyaria hírhedt 
rablófőnökénél is mélyebben sülyedt s akinek 
élete szakadatlan lánczolala volt a gyilkosság­
nak, lopásoknak és a leggyalázatosabb gaz­
ságoknak » aki — ha be nem következnek 

1848—49. viharos idők, a fegybázban vé-az ív*“
gezte volna életét.

Ziinady és Zelenyák pimaszságainak ol­
dása közben annyira eltompul érzékünk, 
hogy a Deutsches Volk-blatt komiszságan már 
fel sem tudunk eléggé háborodni. A D. V. 
lárczaczikket, Hans Arnold Schwer irta. De 
az ö bűnére még mentséget is találhatunk 
abban, hogy 6 nem magyar s hogy öt Zi- 
mándvék vezették félre.

*

Kossuth Ferencz, mint az Esti Hírlap 
értesül, apja rágalmazásáért sajtópört indít 
úgy a bécsi Deutsches Volksblatt mint Zimán­
dyek bécsi könyve ellen. A sajtópör vitelével 
Neuda Miksa dr. hírneves bee«i ügyvédet 
bízta meg. Zimándyek különben könyvük ezim- 
bipjan, mint az fónnebb látható Budapestet 
mondják a könyv megjelenése helyéül, bár a 
könyv hátsó 1 >pján ez olvasható : »Mechito 
nsten Buchdruckerei, Wien VII.«

E öreláthatólag a budapesti esküdtszék 
nek is lesz alkalma foglalkozni a magyar 
nemzet meggyalázóival, annál is inkább, mert 
Becsben Zimády és Zelenyák mint magyar 
honosok nem kerülhetnek az esküdtszék olé, 
hanem helyettük csak a becsi nyomdász lesz 
kénytelen helyt állani

Ferencz Ferdinándot ez uralkodó, határozat a 
egfe.sőbh hadúr helyettesévé nevezi ki. A je­

lentés ez alakjaban homályos s mindenesetre 
megerősítésre szorul.

Közös minisztertanács Bécsben. Va­
sárnap, apr. 3-án Becsben közös miniszter la 
nacs lesz, mely a közös költségvetés Émeeálla- pitásával fog foglalkozni. Ezt a° közös* minisz­
tertanácsot csak abban az esetben halaszta­
ni^ el par nappal, ha a jelenleg gyöngélkedő 
, acs László pénzügyminiszter egészségi al- 
!a.P0.,a szombatra nem javul annvira, hogy a 
közös minisztertanácson résztvehessen. A közös 
minisztertanács után Bánffy báró miniszter 
e nők, Lukacs László pénzügyminiszter Da­
rányi Ignácz földmivelésügyi miniszter és Dá­
niel Ernő báró kereskedelemügyi miniszter 
tnun gróf osztrák miniszterelnökkel Haizl 
pénzügyminiszterrel és Barenréiher kereske­
delemügyi miniszterrel a kiegyezés kérdéseben 
Budapesten megkezdett tárgyalások folytatására 
lógnak összeülni.

BELFÖLD.
A király helyettese. A N. W, Tag

blatt tegnapi számában azt jelentette, hogy a 
legközelebbi időre fontos uralkodói határozat 
közzététele várható, mely estei Ferencz Ferdi 
nánd főheiezeget rendkívüli nagy fontosságú 
katonai álással tünteti ki. Az az állás, melyet 
a főherczegnek szánnak, eddig nem létezett a 
hadseregben és amikor most megteremtik, ez 
azzal a szán dékkal történik, hogy Ferencz 
Ferdinánd főherczegnek, ki a király legidősebb 
unokaöcscse és prezumptív örököse: rendelke­
zési jogot adjanak a hadsereg legmagasabb 
főparancsnokságában, Vagyis más szavakkal

toliam. Iza az emlékezés első varázsa alatt 
állott és a mint álakartam ölelni, hozzam 
simult.

De egyszerre csak megszólalt a kis 
baba :

—- Mama, mama !
A kicsike hangjában mintha lett volna 

vslami esdi) félelem s tekintetében ijedtség, a 
mint udafurakodott közzéuk és belekapaszko­
dott az anyja nyakába.

— Mama, mama : — kiáltotta újra.
Ks mi eleresztettük egymás kezét s szé­

gyenkezve néztünk egymásra, mint azok a 
bűnösök, a kik megrettennek a bűntől s nem 
merik azt elkövetni.

Iza ölébe kapta a kicsikét és könyezve 
csókolta összevissza.

— Én drágám, én védelmezőm !
Nekem csak annyit mondott, hogy fe­

lejtsük el azt, a mi elmúlt és maradjunk leg­
alább becsületes őriző! az emlékeknek.

— Nekem már csak egy boldogságom 
van — szólt, gyermekere mutatva — és nem 
Is vágyom másra. A szerelem ideje elmúlt, 
elérkezett a szeretető ...

Délután elutaztam. A főnök ur meghívott, 
llogy, ha arra járok, okvetetlen térjek be, dej 
Iza, mikor kikisért, azt súgta :

, — Ne jöjjön ! Magának is kellemetlen
nekem is !

És én nem megyek többé hozzájuk ! — 
farthie után nézek ! Nem tudsz valami gaz­
dag leányt ? Elveszem, hátha a házasság en­
gem is meggyógyít 1 . . .

Tiszától Bánffyig,
Debreczen, márcz. 31

Tisza Kálmán nem tudót) elvégezni az 
ügyvédi karral. A Tisza-féle vármegyei ja vas- 
latnak az 56-ik ;§-a a főispánnak akart 
rendőri hatalmat adni az igazságszolgáltatás 
felett, de ez csak jámber óhajtás maradt, 
mert mint egy ember szállott síkra Magyar- 
ország egész ügyvédsége s magok a kormány­
pártink fejtettek ki leghevesebb akczi >t amelv 
nek sikere az volt, hogy nem hálózta körül 
az igazságszolgáltatást a közigazgatás, a 
mi nálunk egészen politika még pedig korjes 
politika. Tisza legalább őszinte volt nem úgy. 
mint a rákövetkező kormányok, emelyek jól 
ismervén a szegénység erkölcs és tisztesség- 
szántó hatalmát, valamint a pénz csábító 
erejét, lassanként belecsöpögteiiék ebbe a 
karba is az elgyengülés mérget. Erdély 
Sándor igazságügyminiszter pedig az ő veze­
tése alatt álló bíróságokat szabadította az 
ügyvédi karra s ma ott vagyunk, hogy a 
védelem szabadságának a megkorlatozá- 
sával szereztetnek erdeinek felfele. A ezélzat 
igen világos.

Ez a jogtipró, alkotmányos garancziáin- 
kat apránként megsemmisítő rendszer bizo­
nyosan megtenni a politikai pereket, ahol a 
jogvédelem teljes erejének szabad kifejtése 
felette kényelmetlen volna az módoknak. A 
bölcsen előrelátó Erdély Sándor tehát már 
most kezdi preparálni az ügyvédi kart, nehogy 
innak a soraiból támadjanak férfiak, akik^a 
jog és igazság hatalmas erejének bátor han­
goztatásával, a majdan életbelépő esküdtszé­
kek előli széjjel lépjék az elaléliatás hálóját, 
melyet ez a kormány borított a nemzetre, 
ügy latszik, Erdély Sándor igazságügyminisz­
ter sincsen egészen híjával e történelmi 
ismereteknek. Valami dereng emlékezetében 
a második császárság deprarált korszakából, 
amikor csak a védői székből lehetett ostro­
molni a kormány-rendszer korrupcióját. A 
történelem philosophiájába oly mélyen beha­
tolt kullur-kormany valószínűleg észrevette, 
hogy a harmadik köztársaság vezető egyéni­
ségei, akik a franczia nemzetet megállították 
a lejtőn, ugyanazok voltak, akiket nem tudót 
mint ügyvédeket meghajtani sem a császár­
ság pénze, annak raffikált fénye, — sem a 
rendőrsége s a kabir.etordreokra dolgozó

nemességét megakarjuk őrizni. És éppen
®Z®r‘n s“Jna )l;k. hu8T a budapesti kamara 
megallott a félúton határosaiéval, a helyett, 
hogy elevenbe vágott volna, lehetővé .ette, 
begy a bizonyítékok elégtelenségéből élősköd­
őt af0k ax emberek, akik ügynöki irodába
L-l?*’,, erdemll<meg, hogy az igazság-
szolgaitatásban szerepeljenek.

Mégis van a jelé a kamara fellépésében 
annak hogy az ügyvédi kar érzi, hogy minő 
veszedelmek környékezik. Egyfelől a védői 
jogok forognak koczkán, mert Erdély Sándor 
es erezel Dezső sem az igazság«zolgáltatás 
sem a rendőrség brutalitásai ellen nem adnak 
oltalmat. Másfelől a belső ellenség, magának a 
karnak meggyengítése azzal, hogy a non ölet 
a legszabadabb magyarázatot kapja. Ez a 
felfogás nem az ügyvédi karban született 
meg, ezt a parlament egy részének üzleti 
ügyeskedése telepítette át az ügyvédek köze s 
egesren természetes ha az ország törvény­
hozásában lehetnek gyengébb elkek a melyek 
nem tudnak ellentállani a kísértéseknek az 
ügyvédi karban is helyt foglalhatnak ilyenek.
A példa ragadós. Ha a képviselői mandátum 
uzlcu czégtabla, az ügyvéd, diploma is takar­
hat üzleteket. Sajnálatos tünet, ha a buda­
pesti kamara e poutnái nem emelkedett a 
mai viszony k fölé ; de vájjon lehet-e mást 
▼ami ma, mikor a kép?iselői inkompatibilitás 
magyarázata oly lág lelkiismerettel történik. 
Miért fosztassék meg nehány ügyvéd a lis­
tán üzleti jövedelemtől, ha az összeférhetet­
lenségi bizottság — ez as eskü alatt ítélkező 
parlamenti testület — minden üzletet megfér­
hetnek tart a képviselői függetlenséggel.

Ismét egy példája annak, hogy az er­
kölcsök sülyedése nem szorítkozik a Sándor 
u czai palotára ; ha ott lazul az erkölcsi fel­
fogás, más testületben is meglátszik annak 
a hatása.

A muszáj ünnep.

bírósága. A kikésxitési eljárás nem im-gv köny- 
nyen. A budapesti ügyvédi kamara 2 napos 
közgyűlése arra mutatót, hogy igeuis védeke­
zik az ügyvédi kar az elnyomással szemben, 
keresi a módokat arra, hogy az ügyvédi kar 
régi nimbuszát visszaszerezze a dobja el a 
províziók jövedelmes, de a kar tekintélvét 
erősen megrongáló ornamentikáját, a mely 
ebben a korban hódított nagy teret. A tisz- 
tultabb felfogás telje» elválasztását követeli 
az ügyvédnek az üzlettől, * ennek ma igaza 
van. Mert ezek a jövedelmez üzletek, amelyek 
kivirágzották a mai kor meglazult erkölcsi 
érzületéből, csakugyan el kell, hogy válasxias- 
sanak az ügyvédi lunkcziótól, ha az ügy­
védi hivatás fennköltségét és annak a

(April 11.)
A tavasz — mint a redakeziónkba beér­

kezett hősköltemény ékből fájó szívvel ériesü- 
lünk tényleg bekövetkezett. Mennyi vers, 
mennyi kadenczia ! . . , Aztán van közte olyan 
is, amelyik valami ápril 11 —i ünnepségről 
emlékezik ölelkező rímekben.

Áprili- 111... Igen, igen Magyarország 
hivatalos szabadságünnepe. — lián ti y báró 
exczellencziás ur azt mondta legyen, termé­
szetes tehát, hogy lesz. Na, de hát’ ez csak 
olyan parancsszóra való ünnepség. Ki ne 
ösmerné azt a kacxagtató bohózatot, melynek 
főszereplője a szörnyűképpen flegmatikus 
ánglius, aki még köhögni is lusta. Aztán, ha 
szemébe ütlik valami nevettető, nyafogva szól 
hátra a mungónsk.

— Mungó nevess !
És a mungónak kidüllednek a szemei 

kicsurran a könnye a hahotától.
Aztán megy megy a mylord tovább x 

meglátja Nápoly isteni panorámáját. Egyet 
rándít a homlokán, a monokli alapottyan. És 
szinte sóhajtva szól :

— Mungó bámulj !
És a derék szerecsen nem győz sopán­

kodni, eláll a szeme-szája a nagy csodálko­
zástól.

S most Báulfy báró, hazánk saját külön 
ángliusa nagy keservesen borzolja meg 
bajuszát. Hászól idegesen a hivatalos Magyar- 
országra :

— Mungó ünnepelj 1
Mi sem természetesebb, mint hogy az 

alázatos, menhunnyászkodó, hűséges Mungó 
tüstént plein-parndeba csapja magát és 
lelkesül, mint a pinty, mint , . . mint mikor 
muszáj . . .

A nyugdíjjogosultsággal bíró Muugók 
vitéz hada akár ünnepi bukfenczet is vethet, 
ha úgy esik, a svarczgelb zászlót is szivére 
ölelheti, do az a Magyarország, amelyik a 
inoilam márcziuson egynéhány nyugovó, név­
telen nagy halottról is emlékezik, bizony- 
bizony mondom nektek, csak úgy a szűr 
alatt gyújtja meg az április 11-iki ünnepi 
mécsest. Nem is lesz füstje annak a méeies-
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uek, amelyet félve takargatnak, hogy senki 
ne lássa ...

Természetes, hogy mindez csak a füg­
getlenségi magyarokra vonatkozik : Debreczen 
városa hivatalosan és ők 102 en, akik tegnap 
nagy diadalt arattak, másként gondolkoznak. 
Ok lelkesednek és készülnek a nagy ünne­
pélyre.

Április 11-én — tudvalevőleg — husvét 
másodnapja lesz; ezt az ünnepnapot a 
kővetkező módokon akarják örömünneppé 
tenni a nép számára azokon kívül, amelyeket 
tegnap elhatároztak :

Felhívják az összes megfelelőnek nem 
tartott villám világítási pályázókat, hogy mint­
egy próbaképpen állítsanak fel nehány gépet 
és világítsák ki a várost. A vilá­
gítási társulatok mint a legjobb forrásból 
értesülünk, a felhívásnak engedtek, sőt a 
gázgyár is hajlandó haragjából engedni és részt 
vesz a kivilágításban.

Hogy pedig a kétféle anyaggal és -í féle 
géppel való világítás az összhang rovásara 
ne essék : a mai estén próba világítást fog­
nak rendezni és pedig a városházát, az 
összes középületeket ki fogják világítani 
villamos és gázfénnyel, azonkívül minden 
templom tornyából villamos transparensck és 
relleklorok fogják előre vetni az ápril 11-iki 
fényözönnek árnyékát.

FI van határozva, hogy a városi tanács 
élen gr. Dégenfeld József főispánnal este 8 
órakor a város fogatain meg fogja tekinteni a 
próbavilágitást, akiket követni fognak a városi 
törvényhatósági bíróság kormánypárti 
tagjai.

Klasszikus látványosság lesz.
Egyebek közt arról értesülünk, hogy a 

városi tanács kebeléből kiküldött albizottság, 
mely az ünneplés módozatait megállapította 
fényes transparensben nyilvánosságra fogja 
hozni azt a visszavont határozatai, amely 
márczius 15-ét akrrja ünnepül s amelyet a 
főispán tegnap letagadott, holott maga is azt 
mondta, hogy ő nem tett volna kifogást az 
ellen a nap ellen sem.
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intézkedések. Szükségesnek tartja a két 
lépcsőház építését, mert a torlódás most 
egylielyen van mindenfelől, kivéve a karzatot, 
ez a tamlásszékek előtti tér. A tanács javas­
latát ezután elfogadták.

Az Antal-féle Széehenyi ulczai telek 
megvételének rendkívüli közgyűlésen név­
szerinti szavazásra való kitűzését javasolja a 
tanács.

A javaslatot elfogadják s a rend­
kívüli közgyűlés határnapjául április hó 21-ét 
tűzi ki.

A tanácsnok az Áron-féle telek meg 
vételére vonatkozó javaslatot a közgyűlés 
elfogadja s ennek megszerzésére nézve is 
a rendkívüli közgyűlést szintén ápril 21-ét 
tűzi ki.

A közgyűlés gyors egymásutánban 
tárgyalta le ezután a még hátralevő, cse­
kély jelentőségű ügyeket — s elnöklő fő­
ispán d. u. két órakor a közgyűlést bere­
kesztette.

Kossuth Lajos nővéreinek, illetőleg egye, „ - 
damak javára, kik az alapítvány kam-ii.l ^' 
véznák annak idején, ha igénybe venni 1 ■' 
tanák. 1 enai °haj-

deb-
nagy

Újdonságok.
* Haladunk Nagyban készülődik 

reczen város minden polgára a mai ua„, 
napra. Nagy nap viradt ránx, nem kevesebb­
ről, mint a víllamvilágitásról van szó, a mely 
varosunkat a haladás korszakában felemeli 
maradó varosok közül a haladó világvárosok 
sorába. Nagy ünnep lesz ma a varos 
pontjain, ma fognak megtartatni a vhlamvi- 
lágiiasi próbák. Debreczen város lelkes pol­
gársága kitesz magáért, az orszngház elhatá-

Erre nézve a mai postával or r .
Béla úrtól a következő levelet vettük - *" h

Tekintetes Szerkesztőség 1 
Egyik debreczen! lap tévesen azon ív .

közölte, hogy én 48-as múzeumomat Deb I 
ezen varosának eladni szándékozom. b 

E hír a valóságnak nem felel mo„ 
én nem eladni, hanem oda ajándékozni "IT' rom 100000 forintot is megerő ! aka‘ 
gyűjteményét oly feltétel mellett, hogy Th* 
reczen városa tegyen le 20C00 forint alant 
ványt gr. Kreith és neje névre, melynek T' 
matait annak idejében Kossuth Lajos nővérei nek egyenes utódai élvezzék. nőverei-

Ez a valóság ! miért is kérem a tel- 
Szerkesztőséget, szíveskedjék becses |aDla

Ä
Én múzeumomat azért szándékozom npb 

reczen városának átadni, mert Debreczen volt 
szabadságharczunk dicső napjaiban Magyar- 
ország tutajdonkepem fővárosa, továbbá mert 
az az ohajom, hogy a szabadságharcz emlékei 
s ereklye! állandóan fennmaradjanak s látha 
tok legyenek. 18

----- I Múltkoriban becses lapja részére kiizlé«
több I czéljából elküldöttem Simonvitu tanárnak 

18-as múzeumomra vonatkozó alapos leírását 
de sajnálatomra még eddig közölve nem leit 
miért is egy újabb példányt s Bariba Miklósrozta, hogy ünnepelni kell apró. 11-én és Debre-j múzeumomra vonatkozó cziUét^bálorkod10* 

ezen első helyen fon eleimt lenm I idemuiiak,, „i u.... _ . , et h<lt°rkodomezen első helyen fog eleget tenni a kíván­
ságnak. Nagy áldozattal kivittek, hogy április 
11-én villamvilágitással fogják

idemelléke ni kerve a tek. szerke,,.tőségei 
hogy tekintetlel Debreczen varosának teli

kivilágítani és mint látszik
az egesz várost j hazafias ajánlatomra szíveskedjék a két köz-- , , - --- ' vív a KOZ-

az nem is mese, j ernenvt becses lapjában felvenni és az illem
m 1 md» ------ 1 „ _ I irie.ómnt ___ I.___  1- , . U,C‘U

Uiuau, ívtuvuv V uebnes iapj<tr>an teh 
varos robb pontjain ma este nyolez lapszámot nekem megküldeni orúba villíímviláoiió« a „a___ 1. _ a u............  .

Városi közgyűlés.
- Az utolsó tárgyak. —

Debreczen. április 1.
A tegnapi közgyűlésen még a következő 

említésre méltó dolgok történtek :
A színház átalakítása.

A különböző bizottságok javaslata sze­
rint a színháznál szükségesek volnának a 
következő alakítások :
1. Alacsony nyomású gőzfűtésre
2. Vízvezeték bérendezése
3. Két mély furásu kút
4. Két uj lépcsőház epitése .
5. Támlasszékek javítás
6. Vegyes munkára .

Azt hiszem, hogy most az említett köz­
lemények Debreczen varos közönségét bizo- 
nyárá érdekalni fogják.

Kitűnő tisztelettel vagyok 
Budapest 1898 tnárcz. 31.

Szolgálatra kész híve 
, gr. Kreith Béla.

,, ,, ,A nyari menetrend. Májusban lép
életbe hagyományos szokás szerint az uj vasúti

8600 Irt 
5400 » 
4000 . 

15585 . 
3500 » 
6000 .

Együtt 43085 frl
Tervbe van véve a földszinti padozat 

menedékessé teíele, a víztartó kádak el he- 
lyezése

Ennek fedezetére rendelkezésére áll a 
nyári színkör 38.556 írt 99 kr. alapja betu­
dásával a színházi felszerelések és javításokra 
felveti 3000 Írtnak Jónásokra

Fejér Ferencz dr. csak arra nézve 
kói felvilágosítást, váljon a színpadon történ- 
nek-e uódosiiások, hogy a léghuzam meg- 
szűnjek. 6

S I m o n f f y Imre polgármester a
LórdLSl jaTasl#tlal. ?em tagija megoldva a 
kerdest, hogy a színház tűzbiztonsága tekin- 
tetében biztosítva lenne.

A két lépcsőház még nem segít.
Feleslegesnek taitja a két lépcsőt

vaslatát4 d ° r Uj0“ Párt0lja a tanatis Ja-

, „ ,S La *í * . Géía a szinpad rendezésére 
u6 n ,6 klje entl> h°RT az uj fűtési készülék 
beállításává a léghuzam megszűnik, de a 
színpad átalakítására a költségvetésbe összeg 
felvéve nincs, jelenleg csak a közönség biz 
tonsága érdekeben tétettek elodázhatatlan

mert a
órakor próba viílaníviíághá. Telsz. A városház 
összes ablakai, az imaházak tornyai és a 
színház kívül és belől lesznek kivilágítva A 
próba világítást titokban akarták megtartani 
hogy ha esetleg nem sikerülne a vállalkozó 
ne legyen blamirozva, A titkot a tyuk is 
kikaparja s Így este nagy közönség fog meg- 
je enni, hogy gyönyörködhessék a vihara- 
világításban.
zeneked°dőetizrüns7g fijyelmíarrÍS,‘ I Mint értesülünk, Debrecze'nreTo'
senyre, melyet a zenede igazgatósaga Butt-kav í l'ethTehh* h°Z neTez"tesebb újításokat. 
Ákos zongoraművész közreműködése melleir -1 g ul bb, onhány percesei fogvábozni a vonatok 
ápr. 3-an az egylet hángversenv terméhTn! mi “ lndulasi “Ne. D-breczent érdek- 
rendez. Művészeink között ifjúsága dacz irá is! ° egegyeten UJ v°natot ál danak be 
jó hírnevet szerzett már magának Buttvkav ^ ! if- 3Z vonat Debreczeo és
Ákos. A zene iránti legvőzhetlen vonóim* I 1ty hozott fog közlekedni s Debre-
j»,i l.„Ulmí,n,.j “““1 ■* "T

Rst“! t“ 3 áznitvanya s csak rövid ideje hoev ról - " 1'olemhtluk egyúttal azt is, hogy a Debre 
hon telepedett meg, — időnként azoűban I Am".n.*l~1-'a,k°zó yasatak menetrendjei össze-
többször utazik külföldre, hol a sajtó hang 
versenyeiről kiváló elösmeréssel nyilatkozik. 
De nemcsak mint zongoraművészt fogjuk öt 
ezúttal megismerni, de zeneszerzeményéböl 
ki fog egyet, az e s dar scherzól mutatni 
melyet a fővárosi sajtó osztatlan tetszésben 
részesített Ifjú művészünk különben nem jön 
idegenbe hozzánk. J
,, , Postahivatal. A n.-váradi posta és
távírda igazgatóság tudatja, miszerint Szabolcs 
varmegye Ramocsaháza községében f. é.
1-én fe! és leadási szolgálattal működő 
kincstári postahivatal lép éleibe, mely össze- 
kotteteset demecseri postahivatallal naponként 
közlekedő gyalog küldönc járat utján fogja 
ÍÜE“1:.* ra®ocsal»dzui postahivatal kézbesítési, ... . .. ......aiili KezDeSltesi Fül avM,r»kerületébe Ibrony és Kércs közséo.t n ■ ,„úszta. FélAch.L v- .. kuZl,eg.ek' tiun változtassapuszta. Félegyháza és Kére. majorok 'oszUt*

. ■,* ,Az t-848—49-iki és Kossuth muze
umrol tévesen irta egyik lap, hogy Krei h
1 t'avL|f e* akarJa odúi múzeumát — Kreith 
ajándékba kínálja óriás gazdag gyűjteményei 
a (őváiosnak -_ s ha ez el nem fogadná — 
Debreczennek azzal a föltétellel, hogy ez a 
inuzeum állandóan látható legyen es hogy a 
főváros vagy Debreczen a muzeum át'etele 
esetén egy húszezer forintos Kossuth alapit- 
rhnyt tegyen Kreith gróf és neje nevében

... UlOIJCIlCIlUjrt U3JO C
itásában is évről-evro kedvezőbben dornho- 

rodik ki városunk központi jel ege — s ei 
Dubiecki Sándor vasúti üzletvezető buzgal­
mának kö-zönlietö.

Az uj kórházi biztos. Vetéssy Bélát, 
ezt n izorga inas, munkás tisztviselőt tegnap 
egyhangúlag választotta meg Debreezeo váró­
tól vényhatósági bizottsága rendőri "ga mazóvá. 
A megválasziásaval megüresedett első kórhál 
biztosi a lás, amelyre Simonffy Imre kír. tan' 
polgármester tegnap d. u. Kis Sándort a 

pr. rbőnix h ztositó társaság tisztviselőjét ne- 
nemlrezte ki.

Névmagyarosítás. A belügyminiszter 
megenged e, hogy Szmerkács Albert de breeze 
m városi Írnok, valamint Albert, Gizella ás 
1 ni gyei m- kei vezetek nevüket Szemerére

A bornyuhns árulók. Tegnap reggel 
nagy sürgés forgás volt a kis-uj-uteza torko­
latánál, a hol eddig a mészárszékek vohak. 
A bor ti yuhus-ár ülőkul tudvalevőleg elhelve*- 
l^k a kispiaczra, a Tisza-palola háta mögé. 
A főzelék árusok pedig a Roxsateren ülői ék 
Gl a sá orfat. Persze nem minden gazdasz- 
szony olvas újságot, ennélfogva sokan tájéko­
zatlanul keres ék, — kogy merre is árulják 
mától fogva a bornyuhust A mészárszékek 
helyet az utcza gaminjai úgy ellepték, mint a 
varjuk a dombot, természetesen elhullott kraj-
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czárokaf. akartak k'kaparm a szóméiból am«ly ktziyüt takarított benzinnel s a benzin •,* 
VOk SItán- ha Herös dörzsöléstől meggyűlt. melytől e“.kha-

l8kl ‘“TiMMltír^cíaláaKt’n.tantináp.’iyba, I megriS' lánTsíkoltozTT Sífutásnak t

» ''.sszajuvHt Szófiába, mind a két helyen égő lány neki szaladt egy üveges jZSek 
jótékony okéira hangversenyeket fog tartani. Lénynek, mely összevágta az arCzái A suívo'
AZ, UlaZ„ 900 h5, i mÜkÖdő tag°k- han me8sebesült kisasszony iránf ’ .smerisai
kai együtt 200-ban lett megállapítva. koréban nagv a részvét rűsel

A kirándulásban az egyesület tisztelet- * Fazekas Mii, élv , ,beb, alaPil0 8 P‘r!“10 tagiai 8 hozzátartozói lezése. Ludaí Ma” hKeve, megéíeklőS 
vehetnek részt, akik az egyesületnek még nem Fazekas Mihálynak az iparbank faTában elTe 
tagjais részt akarna» az útban venni a lyezett emléktábláját április hó 17 én d e 
jelentkezéssel egyidejűleg beiratkozni küte- 11 órakor leplezi le a Csokonai kör - Az

36 Az útirány következő : Pr°gramját ™g nem alla"
Debreczen—Temesváron át—Buziás külön * Az első asztal társáéi,» . „vasúton Buziástól hajón le a festő, aldunán pesylakomá, rendez ^“e\e?éVy Beh 

Rustsuk—Csernavodába onnan vasúton Kon- tisrtolotóm «kkai „ n , . , , e tiélastandba (Küstendjébe.) Konstanczbólafokete kög^3^ *^0-
tengeren hajón Konstantinápolyba ott tartóz- lasztoua ^ 8 ' fugalma,OV* va"
kodás 4 napig. Konstantinápolyból külön * Betörők barázdál kn(í a „ 4vonaton Szófiába, - ott egy nap, tartóz- „agy volt ^tofTÍSSS' Be'Sk

Szófiából—Belgrád Zimonyon át külön letefokoz^0 mmdeS fiTéítS" vf“' 
vonaton hazautazás Debreczenbe. Ede üzletét törték f.l’ 1 .imU Vegner

Konstantinápolyban a társaság elsőrendű lefeszítve már k • ®l , aJ ó vasPantjái 
hotelban nyer elszállásolást és étkezést rósz- hirtelen azonban ,alaminő ne^ztő megnad6 
vehet a remek kirándulásokban kocsik, hajók tak s tovább álltak anélkül hogy bár no telni" 
s más közlekedés, eszkozok rendelkezésére holtak volna. Ugyanazon az éjszakán naev .bb 
adtunk, úgy hogy Konstantinápolyban egy fii- sikerrel dolgoztak a most még ösmeretlen go­
vállalkozó laztozik fedezni60 U‘el<’ m,ndezt a Veres járásbirói írnok lakásán. A

Az utazási költség a Konstantinápolyi 4 foSu ÄÄfÄ elvihet" 
nap,.artózkodás,ál összesen 160 ínba fog ami kezük ügyébe esett msgukka, ctpíhét
slka'mAával*10eIzÖakz Tiz^foH M jel*n,k.elés az erélTes nyőSStímmTíídóíit“nk®jefení 
lefizetni - LHJe? a Síríb/tC! ZZ?" " “ «“»‘«—Mik többen

“Zetnek fejenkent 1 fn rejde- L * A magyarországi munkások rokkant
Sőle,iJliSfnáíetnÍ KraSZnar Ferencz ur egy J mébéí most bocsátói ta *k f ötödik* évTj ele ütését 

As 3-üt 12 napot vesz igénybe. S«

* wa#ir. ,-.v - , ei?oksée- ahlkult meg oly czélbol, hogy a szegény műn-
„no d *a‘áha foherczegno temetese. Teg- kasoknak, kisiparosoknak, úgyszintén a kisebb 
;r, rzt'i ' örakot ment vég be az elhunyt hivatalnokoknak is alkalmuk legyen jövőjük 
hí 1 lerczegnő temetése Becsben. A koporsót biztosítására s ca tagjai lesznek az egyletnek 
v,~JeLrn a kapucinusok templomába aggodalom nélkül nézhetnek a jövő ele°T mert 
számben’ieienvnZ|.öt’rn.,t8gJo1 Cla^n!mr te!jea ha a, kenyeret kereső eszköz kihűlt kezükből 
lom a sDanvnl ne k't" * .V° a.bo,g4r feJedt!" a mikor megöregszenek vagy munkaképtelenek 
a titkos mnlT íyk°Ve:’ 8 »emel nagykövet ké lesznek! az egylet oly tisztességes heti se- 
L kncsi ná a 1’ m‘°\axterek sth- A halót- gélyt biztosit számukra öltők végéig, mely me« 
lokkem „ :8yrk0ar efkezeU a k«puczinu- menti őket a társadalom és embertársaik kő­
templombahol r Ah kTuSOt ,bevitték a nyörületességétől, a koldusbottól. Ezen gondos 
gédlVtlel 1 é ‘ C.h° bib',rn,0k "agy se- Adással az egylet fontos társadalmi erdeket
hol u ra h!!ll' 8 e;, .n?en slrboltba vitték, szolgál, mert s gélyezésével kevesbíti a prole- 
a koA® Hlhl.® • á*' e 8 Ud|,a h°S3ZU álmat tárok’ a koldusok számát. Joggal számit tehát

korán .lhunyt szop herczegleány. a társadalom támogat«,ara is. Kívánatos, hogy
Diószeg köfi B -DlószeSen- Bihar- a társadalom és egyesek is támogassák az
lása alkalmáéi b,atarábaTn a szólöíold forga- egyletet, hogy ez viszont fokozottabb mérték- 
Puskás I Ival iOX,vny' JoZS,ef’ Nagy József és ben teljesíthesse a segélyezést. E fontos társa 
4üO HpK -a • a ó’-d'ózzegi lakosok a minap dalim hivatást méltányolta a keresk. miniezb r 
szint I H 4 ,réZU8lpéDZl talaitak- melyek ré- is, midőn az egylet terjesztésére 100 fr nyi 
részint' yrv°lf r n é 'n e 1 c 8 á s z á r és postabelyeget adományozott s azt a munka- 
vnlók ÍVv j,7rnS f:aaoZla k,raly idejéből adok és munkások támogatásába ajánlotta, 
régiség m 160 frt lebt‘l1 HogV e Budapest székesfőváros az elmúlt évben 100
DWleshn t" u 6pU heteb ld®’ va'ószlnö ; hogy frt, a Hazai Bank 50 frl, egyesek körülbelül 
L ’iaXrk Francziaországból való szám- 400 frl, egyesek körülbelá) 400 frt adomány- 

* M;<abnaval hnzatott be. nyal gyarapították az egylet vagyonát, alapító
Jé«» JMathematikaeok és fizikusok gyű- tagul (100 frttal) beleptek: Hölber Testvérek 
ötödik 'naihematlkal ói physikai társulat udv. kocsigyára, lovag Siersch Alfréd, gróf 
mánvanak 1 , kozgTU'e8él a társulat választ- Csáky Károly püspök. Az egyletnek tagja lehet
3-ikán d natarozatsból folyo évi április hó minden munkás, iparos, vagy bármely más rendőrségről. A kapuba állok Utak
intézetben fFludnn/«, v’irf #gy®te™‘ ptívsiksi fog alkozásu egyén, sőt nők is, korkülönbség piruló hölgyet utolérte az u czasarkon 
fn»;, °en (Budapest, vm„ Eszterházy-u. 3.) nélkül s orvost vizsgalat mellőzéséve . A laguk
meznvbA8 o'" t0!; lftr8yaorozat •' 1- Elnöki 10, 12 és 15 kr, heti illetéket fizetnek. Ha tíz
váló h . .. a 11 , rl Jelentéi,‘ 3- Bénztárvizs- évi tagság után a tag saját szakmájában mun 
189fi rl 1 S^r Jelentése- 4. Koltségelőirányza kaképtelenné válik, 4.20,4.80. illetve 5 frt 
Indítva u Valasz‘mányi tagok választása. 6. 05 kr. heti segélyt kap élte végéig Ez a heti 
ho™ » V" .^választmány azon reményben, segély évről-évre emelkedik, a mint a tag ké- 
niitJi ..^“Z|<yölést a vidéki tagok közül is söbb válik munkaképtelenné. Negyven évi tag 
ten ^h6'.1 h’BJák megjelenésükkel élénki- ság után hetenkint 6. 7, illetve 8 frt 50 kr. a 
néhánl# . 0duí‘ arró1' ho.8T a* ülés kapcsán nyugdíj s ezt életfogytig an élvezi a tag, te­
vált |tosabb s újabb időben közérdekűvé kintet nélkül a munkaképességre. A segélyre 
coni-fit'*1 iitet’ a *e7e8Ö folyósítását, a Mar- jogosult tag halála eselón az özvegy végkielé- 

. ^_te|6Krafozást s'b. bemutassák. gitést, az árvák pedig neveltetési járulékot
kapnak. Az egylet országos szervezeiü s az 
ország nagyobb városaiban 22 fiókegy'ete van 
u. m. ó-Budán, Diósgyőrött, Zomhorban, Mis- 
kolczon, Apatinban, Szolnokon, Resiczabányáu

"I emesvárott, Duna Földvárolt, Kaposvárott, 
Érsekújváron, Székesfehérvárott, Pozsonyban, 
Esztergomban, Oraviczán, Stejerlskon, Sátor 
alja-Ujtielyen, Nagy-K mizsáti, Szeghalmon, 
M.-Szigeten, Kudsiron és Vajda-Hunyadon. 
b iók-alakitáshoz legalább 59 tag szükséges. 
Az egylet életrevalóságát legjobban igazolja 
az. hogy jelenleK 9 tiszteletbeli, 6 alapitó és 
5034 rendes fizető tagja van. Vagyona pedig, 
mely teljesen biztos alapon a Hazai Bankban 
van elhelyezve, túlhaladja az ötvenezer frtot. 
Az egylet idei közgyűlését ápr. 3-án d. u. 2. 
V» órakor tartja meg Budapesten, a Lipót- 
utczai városhaza nagytermében. Az érdeklő­
dőknek személyesen vagy levélileg kifejezett 
óhajtására az egylet elnöksége szívesen szolgál 
bővebb felvilágosítással s m íg ar, német, tót 
és oláli alapszabályokká1. Az egylet helyisége 
Budapest, Vili. József-körut 68 szám alatt 
van.

Menekülés a halál elöl. Két vidéki
idősebb nő epen a kisvonat sinközeit válasz­
totta ki beszélgetésük helyéül a Hungária előtt 
8 n»y elmerültek a szóhajtásban, hogy észre 
sem ve ték a kis vonatot, mely lármás kon- 
gatással robogott feléjük. A vonatvezetőuek 
épen az u ol ó pillanatokban sikerült megál­
lítani a vonatot s egy ember meg a két nőt 
Jángatia el a sínek közül. A legérdeke-ebb a 
dologban, hogy még a kel halálból menekült­
nek állt feljebb s gyors peregésü nyelvükkel 
ugyancsak megtituláztak a tnzgyar nyelv szó­
tárában fel nem található címzésekkel a kis 
vonatot.

* A. csók. A rendőrkapitányságra hoz­
lak egy ü ital embert. Az udvaron kivancsias- 
kodók tömegében élénk feltűnést kelte11, mert 
az ifjú csinos volt s kifogástalan öltözetet vi­
selt. A leányok mintha megszerették volna 
c-inos arczat. a bűnösök mintha megirigyelték 
volna kifogastalan szabasu ruhájá'. És nem 
tudták kimagyarázui sehogysem, hogy az ifjú 
hogyan jutott összeütközésbe a büntetolőr- 
vényaönyv §§-val. Ám az ifjú 0 tűnt az ajtó 
mögött s a kapuban pár pillanat múlva fel- 
tiiol egy piruló hölgy alakja. Tétovázva adott 
meg a kivánesiaskodok elüti, aztán merész 
elhatározással besietett az ajtón at, amelyen 
előbb az ifju tűnt el. A rendőrkapitány e ött 
taiálla magát, ott állt mar a fiatal ember is. 
Most mintha jobban elpirult vo na ,1 hő-gy és 
félve tekinteti a kapitányra ki imigyen szólt :

— Ont ennek az ifjú hölgynek lakása 
előtt tartóztatta le a rendőr, mikor éppen be 
akart oda hatolni. Úgy van ?

Igen.
Mit akart ott ?
Be akartam hatolni, igaz, tiltott dol­

got akartam lenni, dekára belőle egyikünknek 
sem lett volna — válaszólt és ham skásan 
megpödörte piczi szénfekete bajuszai.

Egy pár perczig hallgattak, de mikor 
látta, hogy a kapitány nem sokat ért belőle 
hirtelen kivágta :

— Csókot akartam lopni !
A hölgy eltakarta pbuló arczát, úgy lát­

szott, mintha mondani akarta volna :
Igazin csak ennyit, azt hittem, hogy 

mást . . .
— Nagysád — szakitolta meg a csendet 

a rendőrkapitány — kívánja a fiatal ember 
megbüntetései 11

Most nem, majd ha tétlen érem — 
szólt és el-ietett. Az ifjút is elbocsátották a 
endőrségről. A kapuba állok 1 ittak. Iiogv a

" i vz * n a t • Ui I'vUlUlakldki
Végzetes keztyü-tisztítás. Borzalmas

áih"en<iSéllen!iég erle károsunk egyik magas 
L ,au hivatalnokának széles körben ismeretes 

vés leányát. A ezereneeétlen fiatal leány

Szin-IhLázZ.
»A sabin nők elrablása» Schüntliam- 

nak Benedek Gyű a által magyarosion bolto­
zata ment tegnap este csekély közönség élőt 
kitűnő előadásban. A sze-ep ők mind kiteltek 
magukért s pompás ensembtet alk i t k s 11a 
közülök Szathmáryt és Tauiy külö­
nösen iemeljük, ez a többiek érdeméből mit 
sem von le s a való-ágnak felel meg. A jól 
sikerült este, a dzrabnak teljesen kiaknázott 
pompás komikuma az idény végére em'ékez- 
tető közönségnél nagyobb n s mezérdem -II 
volna : hanem a kik ott voltak, nem bánták 
meg.

síig-
-rJkf:



A Kapossi-ugy, Azt hittük, hogy végre- 
valaliára rége lesz az lőcsatarozásnak ebben 
a famózus primadonna-ügyben a az nházi-bi- 
zottság korrek határozata után. Hogy meny­
nyire korrekt eppen az alábbiakkal akarjuk 
ígazo ni, előbb azonban néhány kijelentést 
akarunk tenni. Ezek pedig a kővetkezők : Az 
enek snökuek olyan sablonokba való osztásai 
mint a színigazgató szerződése követelné he­
vesnek nem tartjuk már csak azért sem. 

mert ez kizárná, a kettős szereposztás', arról 
nem is be-zéívr, hogy az énekesnők fejlődé­
sei lehetetlenné tenné. Ez.-it Volt helyes a 
lomját h y bejelentese. a ki bejelen­
tett három ,,énekesnő“-! s nem osztályozta 
egyiket sem. Sőt lovabb megyünk ludomá- i 
su k vau róla, hogy az esetre, ha hármójuk kő j 
z 'ti klnssziÜKai-ziót végzett volna hivatalosan is' 
a .-zinhazi bizottság, mint ahogyan egyik tagjaj 
előszóval meglette : valamennyi itt hagyta I 
voiua Debreczent. Mivel azonban ők oezta-^ 

Ivozva és osztalyuzatlanul egyaránt csak 
hármán vannak: joga volt a színházi bizoit- 
?agD!,k e8!r . negyediket és pedig mind a 
baromnál kiválóbbat követelni, már csak 
j Ztórt isi mert tudvalevő, hogy F. K á I 1 a y 
Lujza nem bír meg minden szerepet, nem 
éven szoprán hangja. Ez a határozat nem 

lehet sertő ő reá, bizonyara nem az Serfőzy 
Zenire nézve sem; hogy pedig Kaposi 
Jozsa nnkint fogadta, arra vonatkozólag Íme 
itt közöljük az ö saját levelét, amelyet egyik 
debreczeni ismerősének irt:

•De hál mit akarnak én tőlem ? hisz' 
en szubrett vagyok; hisz' K á I I a y játszik 
minden koloraturát: Kék asszon y-ban 
a bárónál, Varázsgyür ü-ben Renee-t, 

trage sa t á-ban Varróleányt stb stb.
semekell!«a U‘anam dob-|uk’ még akkor 

Hogy pedig szubrettnek milyen Kaposi 
°“.a : arra nézTe nyugodtan bivalkozhat- 

uank az egeszi tavalyi működésére. De ha ta­
tán ez nem i'é,1, hivatkozhatnánk az egész 
budapest, kritikára. Mindezt azonban n-m 
esszük csupán kél pozsonyi és egy temesvári 

tápnak közleményeit nyomatjuk le Kaposi Jó- 
Uak Poisonyi bucsufellépte alkal-

„Ez az apárl“ *]
Botrány a váczi utczábau. —

— A»Függetlenség, tudósítójától.
Debreczen, ápr. 1

Mintha bizony nem is az élet szőtte 
volna ezt a lörtönute , hanem ott született 
volna valamelyik szentimentális novella iro 
agyaban,

A budai hegyek e.yik lépcsőzetes utezá- 
jában, kics ny kis ház egy ablakos parányi 
szobájában lakott egy szépséges varróleány. 
Rölle Lídiának hívták. Nem volt senkije ebben 
” naíív varosban. Barátja sem volt. csak a

lébe s kis idő múlva elvegyült az 
dőlt bámészkodó tömegben. összeverő.

mából
, , ' Kaposy Józsa, a Krecsányi társulat 
kedveit primadonnája e héten búcsúzik Pozsony­
on, mert viragva,űrnaptól kezdve megválik 
Krecsányi színtársulatától es a debreczeni 
színtársulatnak lesz a tagja. A temesván kö- 
zonseg,melynek kedves emléké:,en marad a szép
teli el segugyouyuru hangú primadonna, bizony ár a
aTmt v , 8 er'esül0i arrül> h08T eltávozik 
a V mesvar-pozsonyi színtársulat kötelékéből, 
leiynek egyik disz- es vonzereje volt A no-

kózüí'if’rhh"®'1®/? Kap°"Sy te|nesvári tisztelői 
*>zol is többen feirandulnak Pozsonyba.

11.

Ez alkalommal bucsuzott. el közönségünk 
10 K,,possy Jozsn k. a. k, .Roxelane. szere- 
ptb-n úgy kedves, eleven játékával, mind iz- 
less-l előadott, csinos dalaival egyformán 
kiérdemelte a közönség es a kritika elismer«- 
, • A közönség ttibb ízben zajosan 
tapsolta. meg

111.

Erl Kapossy sang die »Roxelane. 
und der reiche Beifall, den sie für diese zwei­
fellos tuchuge Leistung fand, wird der Dame 
wohl Stets eine angenehme Erinnerung an 
Pressburg zem. In Fräulein Kapossy verheil 
unser Ensemble eine tüchtige, st,„unbegabte 
bau germ, die nicht sobald einen Ersatz finden

(Kaposi kisasszony énekelte Ruxeláne-I 
es a nagy tetszés mely ezt a kétségtelenül 
der^ vallplkozást foeadta, bizonyára mindig
teim"paen f0gja a kisasszonyt viszaemlekez^ 
te ni 1 nzsonyra. Kapossi kisasszonyban en- 
semble-nk derék, hanggal birö énekesnőt ve-
taláim.k)'nek Dem egyhamav fo8Ják utódját

l6r . Azt hisszuk ezekhez nem kell kommen­
tár és csak sajnál,„ tudjuk azokat, akik nem 
átallak egy not minden ok nélkül egesz eg- 
szisztencziájában tönkre tenni akarni.

[két kacsója. Ezzel kereste egyik napról a 
J másikra kenyerét, egy Dorotlya-utc/ai keres­
kedőnek himezgelett czifrábbnál czifrahb mo- 

: nogrammokal. Ott üit egesz nap az arasznyi 
I nagyságú ablak előtt, varrt, vart szorgalma- 
j sj,n- Amikor aztán eljött az este, vette az 
I elkészített munkát s vitte haza, hogy meg­
kapja napi keresetét.

Szap volt nagyon a kis varró leányka, 
utána nézett mindenki, amint sie ve altipegett 
az emberek mellett. Egy este aztán masodraa- 
gáral ment haza- Szép sugár alak volt a ki 
sérője, egy suhogó reverendáju pap, aki e tői 
kezdve nap-nap után elkísérte a szép Lidikét 
Dudáról Pestre. Eleinte elváltak a kapuban 
később az tan együtt üllek odabenn a szegé­
nyes asztal mellé.

így ment ez soká. A kis varróleány majd 
hogy bele nem szédült a nagy boldogságba 
míg egyszer a lovagot ki magas állású minisz 
ten hivatalnok volt ki nem nevezték egy vi­
déki nagyobb városba cziinzetes főpapi mél­
tóságra.

Ettől kezdve nagyon szomorú napokat 
látott a boldogsághoz, kac/.ajboz szokott kis 
szoba. LöíTa Lidia egyedül varrogaíott a pa 
rányi ablak előtt, a könnyezve várta a meg­
ígért leveleket. Hiába varia, levél nem jött 
de jött helyette más — egy siró-rivó kis 
baba.

Múlt, mull az idő, fiúcska lett a kis 
babából, alti már nemcsak együtt sirt a szó-
moru mamaval, hanem együtt várta _ az
apát.

Nem jön, nem jön — sóhajtott minden, 
nap az anya s vart uj reménységgel, bálba 
hatba . . A szegény megcsalatott, teremtést 
legjobban az keserítette, hogy u:„lsó lcvelere 
goromba, elutasító választ kaporp Lassan-las- 
san elkezdett a hosszú tervével foglalkozni.

Terve végrehajtására ma a véletlen al- 
kalmat adott. Iegnap nem kapott munkát a 
kereskedőtől, szabad napja lévén sétálni el 
indult uegyedféi év. s fiúcskájával, Valahogy a 
váczi-utczába is betévedlek. A tavaszi verő 
fenyoen sütkérező elegán közönség közt, ve­
zethette kézénél fogva a gyermeket, amikor a
dá.s'"ablako7<5k k“Zl me8P,llanlvtt egy reveren-

Az első pillanatban szinte megdöbbent a 
lattara, de aztan kipirult arczcial nvúj­
tele ke/ét : 1
~ Üüri l- ■ ■ Nézd fiam, ez az apád.
A megszólított dölyfösen taszította el ma- 
a fele nyújtott kezet s hinelen sarkon 

fordulva igyekezett kitérni a kellemetlen talál- 
kozas elől.
na „ Z M L.'’ hát meg se :Usz' — »»ólt után 
na a nó. Mikor aztán látta, hogy még szóba
er.e .r ” 6, ?Cgy hirtele'> ugrással utó 
, } d 'U'-’uekulő embert és teljes erejével be­
ekapaszkodott a reverendájába. Rövid dula-

immn U,,!m a ,pap !6gi8 hasított reverendával 
ugrott a közeli bérkocsiba s ellmjtutott,
öknll.t k! LloÍa eKy dtirall'g összeszoritott 
ököllel bámult a robogó kocsi után, aztan
zokogva szorította magához a megszeppent kis

~ Nam gyermekem, nem apád az neked 
gyér* en edes kis fiain, susogta a gyermek fü

Primadonna a
Juhász Ilona kontra

ázott |e 
Sámuel

I míg az
Magosa

férfi
tolta

a „ni,in - „a köHomény még 29-án jelent meg, mi 
köteles *48 b" vártu^'fehál l

Mr« ^ ÄvS
gyébl) megjegyzés nélkül reprodukálni. Szerit.

bíróság előtt
Komjáthy János. _

Színészeink közül tegnap neben», 
kir. járásbíróság előtt tartották mD5h“ a 
.égből, hogy Juhász Ilona énekelne5“ 
múlt evbvn színházunknál is működöt, r k‘ 
játhy János színigazgató ellen szerződésJ°m" 
czimen követelésbe tett 1000 frt - eges
tanúskodjanak. " ny"u8f«be

A bajos íelperesnő Szegedről u 
a tárgyalusra s ügyvédje ür. Kardos 
kíséretében jelent meg a tárgyaláson 
alperesként szereplő Komja hyt Dr 
György ügyvéd képviselte.

A kérdés a felelt forgott hnov ■, 
kezdte meg szereplését Juhász Ilonig 2°/ 
ezen, .színháznál, s az igazgató felmondása 
kikötőit egy hónap határidőn belől történt-e?

Elsőnek Antal Adolfot hallgatlak ki 
kinél Juhász Ilona lakott. A feltett kérrioJlü 
vallja, hogy Komjáthy,ól nov. 15-én k n o 
először levelet felperes, melyben az volMrv 
hogy ha egészségi viszonyai uuy kivani-it ’ 
igazgató készséggel beleegyezik, hogy'panaszm 
üdülés végett szabadságra menjen. A máók 
level, melyben a fölmondast közölte vele . 
tgazgalo nov. 17-en érkezett. A színházi szol" 
ga hozta s átvételi elismervény mellett keibe 
sí tette a felperesnek, ki előbb alő s-m í 
írni. es csak az 6 kertére irta alá

Antal Adoifné, szül. Sebőn Sarolta min 
denben egyező vallomást tett férjéve' A lát 
tanút vallomására a bíróság megesketle

A következő tanú » szinházlátogaló kö- 
zouseg kedvelt művésznője F. Kállai- Lujza 
volt, kit felperesi ügyvéd különösen arra néz 
re óhajtott kihallgatni, hogy a színházi 

gyau kapjak a fizetést és hogy mely időtől 
folyósítják a fizetést ?

A feltett kérdésre tanú azt vallja, h„ív 
a fizetést mmden ho 16-an és 1-en utalják ki 
utólagos részletekben es a fizetést rendesen a 
orient megállapodás szerint folyósítják árun- 

ban leginkább akkor szokott a fizetés folyó-
Sü*” “ il,m

,,n . Arra jól emlékezik, hogy felperes az oki 
jíO-an előadott „Hoílmann meséiben“ lépett 
fel először es hogy 19-en az emlekpróbán je- 
en volt. Az emlekpróbát megelőzőleg volt
o ml ékszíj'01’8 d6 ^0gy m'kor arra nem

Vidor Dezső, igazgató-helyettes va Íja, 
hogy Juhasz Ilona 19-én volt próbán először 
es azt meg-lőzőleg semmifele próbán jelen 
nem volt. 0 a prubakönyvet is megnézte, de 
19-enei előbb felperes neve elő nem fordul. 
Megérkezéséről biz'os tudomása nincsen. Ft- 
ze‘dséi f1 utalta ki 16-ától kezdve mint igaz- 
ga c- helye; les a sajat f lelőssegére, de erről 
az igazgatónak tudomása nem volt. Arra emlé- 
keztk, hogy felperes jelentkezett zongorapró- 
bára 16-an reggel es ő fel is akarta Írni, de 
de,után gyengélkedésére hivatkozva — vis­
szalépett és ö nem is irta fel. Hogy azután 
vol -e zongora próbán, azt nem tudja de ha 
vu,t ls, nem híva alosan volt.

A színházi zsűri okt. 16-tól keltezetlen 
adta ki azon nyilaikozatát, melynek alapján 
felperesnek felmondtak.

Erre nézve V.dor előadja, hogy biztos 
tudomása nem volt az igazgatóságnak arról, 
uogy Juhász mikor érkezett meg, csak annyit 
tudott, hogy 15 ike előtt nem játszott. Az 
tehat, hogy pár nappal előbb, vagy később 
van keltezve ez a nyilatkozat, lényegesnek 
nem vehető.

lanay Frigyes tanú vallja, hogy Juhász 
Honi okt. 19-én kezdte meg a próbál. Egyé­
nekre nézve mindenben egyező vallomás! tesz 
Vmórral. A tanuk msghitelteitek.

Dr. Kardos Samu jogi érvekkel telt be- 
««de, valamint dr. Magosa György alperesi 
ügyvédnek felperesi ügyvéd érvei ellen felhú­
zott nyomatékos ellenérvei után a bíróság 
következő Ítéletet h rdetle ki :

»0 felsége a király nevében 1 Felperes

1B98. Aprils l.
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keresltével elutasittalik és köleieztetit a fel 
merült költségek » ügyvédi dijak megtérítésére.«

Az indokolás különösen azt emelte ki 
bogy miután Juhász Ilona okt. 20-án kezdte 
míg szereplését, a felmondás pedig nov. 17 én 
küldetett neki, szerződésszegés nem történt s 
a felmondás a szabályoknak megfelelő határ­
aién belel lett közölve panaszossal.

Panaszos ügyvédje az ítélet ellen fel­
lebbezést jelentett be-

köz-
KÖZGAZDASAG.

A keresk. és iparkamara 
leményei.

A m. kir. szabadalmi hivatal a következő 
szabadalmak leírását küldte be :

Mézpergető készülék. — Újítások folyto­
nos működésű, a kenyérgyártás számára szánt 
gyurógépeken. Javítások hajóközfalak ajtósarka­
inak automatikus zárására és nyitására szol­
gáin készülékeken. — Kombinált álló és ülő 
Íróasztal. —- Újítás szobalövöldéken. — Gáz- 
autonómia. — Önműködő díjbeszedő távb 
szedő, távbeszélő berendezeiek számára. 
Nyomtató szerkezet összegező gépek szamára 
— összerakható ketreez szárnyasok száll 
tására. — Gőzzel fütött főző kályha. Víllamo 
ébresztő vészjelző és ellenőrző készülék 
biztonsági csónak. — Arankamentesitő gép, 
Kerekpár-tármerő. — Újítások lokomotivu 
homokszóró készülékein.

Mindazok a kik a találmányok iránt 
érdeklődnek, azok rajzait és leírását kamu 
Fánknál megtekinthetik.

A m. kir ál.amvasutak igazgatósága az 
18ü0 és a következő években szükséglendö 
váltótalpfák szállításának biztosítása tekin 
téléből f. évi ápril. 21-i lejárattal nyilváno 
árlejtést hirdet melyre a feltételek kamaránk 
nal megtekinthetők.

Az 1899 évben szükségeltetik .- 
150000 drb. 270 cm. hosszú elsőrangú 
280000 , 250 » » ,
190000 > 220 > » másodrangu

és mintegy 7000 köbméter valló —• és külön 
talpfa.

á m, kir. államvasutak igazgatósága 
I. év első felében összegyűlő ócska fémnemü 
anyagukat , mint sárga és vörösréz csöveket, 
vegyes fémforgácsokat, veres és sárgaréz lerne 
zeket stb. eladni szándékozván, f. évi április 

1 aig ezekre az ajánlatok az anyag és leltár 
beszerzési szakosztályhoz (VI Andrássy ut 83 
«•) terjesztendők be.

A kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur 
uclatja, miszerint a földmivelésügyi m kir 

mmiszterium a tejkereskedők, sajtgyárosok,
? ; rész,-re a tejvegyelemzési árakat a kassai 
Kereskedelmi és iparkamara kérelme folytán 
a következő össz-gekre leszállította :

T e j v
meghatározása :] 

zsírtartalom és fujsnlyra

CSARNOK.
Epizódok Zsiga barátom életéből.

— Humoreszk. —
Irta : Viski Böske.

(Folytatás.)

Te, kedves

megvizsgálása 1 frl. utóbbi 25 vizsgálata
frt. utóbbi

I, , J T 1 z s g á 1 a t (fajsuly, zsír 
^rdmaradék és hamu 

2 forint.
, Tejnek 

való ír
fnAfrt: utóbbi 50 vizsgálata 35 
100 vizsgálata 00 előre fizetve.

'lejvizsgálatra a következő állomások 
vannak berendezve

Országos m. kir. chémiai intézel, — 
Kgyaróvári, Keszthelyi, Kassai debreczen 

is pozsonyi vegykisérleti állomások a Kolozs- 
al 1 magyar kir. Keren ez József tudomány egyelem. 1

A m. kir. államvasutak igazgatósága a 
j !.7‘ .^giKKtus 1-től következő három évre 

,,Sí;Klendő szolgálati ruhák készítésének és 
^állításának biztosítása czéljaból f. évi ápril 

-I lejárattal nyilvános árlejtést tart, melyre 
i.® az igazgatóság anyag és leltár
beszerzés, szakosztályánál vagy kamaránknál
megtekinthetők.

■ , A m- kir. kereskedelemügyi miniszter ur 
aJa, niszerint Spanyolországban a buza- 

_ *1 Tám ® pesetára, a búzaliszt bevitel 
.,Ja Ped<K 10 pesetára szállíttatott le mind 

1 'g, mig az otíaní piaczi 
magasabb. ár 27 pesetánál

... , , Zsiga barátom sohse igen
törted magadat rzon, hogy hát mi igaz ab­
ból, a mit a fáma beszél, valamint az sem 
zsenirozott legkevésbbé sem, hogy miss Adel­
gunde sovány volt és lapos, a mellett nem i 
éppen csinos.

Egyedüli szépségé jelenleg dús szőke 
hajában és ragyogó hófehér fogaiban állott, 
mik egészen megszépítették, ha néha diskrét 
mosolyra húzta szét, halvány és keskeny 
ajkait.

Azt hiszem, hogy a lent említett bájak 
(melyeknek valód ságaban a fama ismét ud­
variatlanul kételkedett) még nem lettek volna 
képesek léged, kedves barátom ez elhatározó 
lépesre csábítani, ha ezután a fent eimiietl 
fama azt is nem rebesgette volna (aminek te 
már kész örömmel adtál hitelt) hogy mi-* 
Adelgunde hosszú nevelőnői pályáivá alati a 
gróf urék bőkezűségéből vagy 15 000 form- 
tocskát lehetet felre.

Miesoda nagyszerű házat vehetnél te 
ezen magadnak a piacz kellő közepén ! Szóval 
te tudtad mit csinálsz, mi or Adelgunds kis­
asszonyra Tetetted lu a hálót!

Mindennap hűséges látogatója voltál a 
tiszteit hölgynek, ki szemérmes pirulással 
jött mindég e'ődbe, ha előzőleg ki leste abla­
kából közeledésedet. Bizonyosan előre meg­
sejtette komoly szándékodat ; mert dús szőke 
fiirtei mindennap szebben és szebben lettek 
felgöndöritve homloka körül

S a mellett mindennap szívesebben és 
nyájasabban fogadott. Még a világon egjob- 
ban szeretett rettenetesen kövér pincsi-ku­
kkját, a Tifit, is elhaugolta miattad, a miért 

tisztelt eb azzal állott bosszút, hogy hara­
gos morgással vicsorította rád hegyes fogait, 
ha egy-egy gyöngéd símogatasi kísérletet kocz-j 
káztattál meg rajta legmagasabb kegyét ki- 
nyerhetése végett.

Ilyenkor miss Adelgunde megfenyegetvén 
öngéden sovány hossza ujj árai a Tifit olyan 

formát rebegett neked :
Kérem, ne vegye tőle, Tiűkémlől. 

rósz néven ! a kedves áhat még nein ismeri 
önt eléggé ! — s ekkor olyanformán nézett 
rád, mely világosan mondta, bogy de m.ijd 
megismerkedtek ! Csak rajtad függ, hogy minél 
előbb ! £

A kertben való sétálás egyszer meghozta 
eked a rég nélkülözött bátorságot. Adelgunde 

kisasszony ugyanis azt a kérdést koczkáz- 
a ta meg :

Mikor szándékozik ön uram meghá 
zasodni ? Most van erre nezvo a legszebb 
korban !

— Akár most mindjárt, ha ön is úgy 
akarja édes miss Adelgunde I — azzal térdre 
borulva megragadtad a sovány fehér kezét, 
mire Adelgunde kisasszony illendőnek találta 
a karjaidba ájulni, te azonban a helyett, hogy 
magadhoz szorítva egy csókot leheltél vo n:, 
ajkaira : siettél őt egy padra helyezni és ijed­
ten szaladtál a közelben látszó virág-öntöző 
kanna után.

Szerencsére meg lettél akadá'yozva azon 
ügyetlenség elkövetesebeu, hogy a misst végig 
locsolgassad ; mert az észre vette a veszedel­
met, mely fenyegeti és szinleges ájulásából 
sietve magához térve utánad kiáltott:

— Uram! — azzal kitárt hosszú karja­
ival rohant feléd s egyenesen a nyakadba 
esve pirulva rebegle el a boldogító igent.

— Végre sikerült! — gondoltad te ra­
gyogó arczczal, a mint hazafelé bal agtul a 
pásztoróra után s aztán jártál hüsége-en a 
jegyesedhez, tiszteletre méltó buzgalommal es 
kitartással udvarolván neki és igen okosan, 
hallatlanná téve bizonyos ezélzásokat, me­
lyekkel jobbról-balról bőszen tó módon elhal- 
aioztak * melyek mind az Adelgunde kisasi-

és állítólag nem valódi bajaiS'ony korát 
illették.

— Azért még is irigyelni fogtok — gon- 
do tad te ilyenkor bö'esen, -- ha majd a 15 
ezer forintos házban lakom a piaczon !

Fájdalom, hogy ez a szép reményed is­
mét csak nem teljesülhetett ! Egy ostoba eset 
caak ismét elrontotta a te szépen kicsinált 
dolgodat !

(Folyt, köv.)
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Árverési hirdetmény.
Debreczen sz. kir. város T inácsa 

állal ezennel közhírré tétetik, hogy :
1. A <Látókép> csárda a húzza tar­

tozó szántó- és legi-lőíölddel az 1899. 
január l-töl 1904. október l-ig lerjedő 
hat évre,

2. A «Gugyori» korcsma a hozzá tar­
tozó 98 hold s 202 □ öl szántó, kaszáló 
és legelő földdel 1898. október 1-től 
1904. október l-ig terjedő hat évre.

3. A < Kadarcsi korcsma a hozzá 
tartozó 233 hold s 1513 □ öl földdel 
együtt 1898. október 31-től 1904. október 
l-ig terjedő hat évre,

4. a «Ludas* csapszék a hozzá tar­
tozó 155 hold s 138 □ öl szántó, kaszáló 
és legelő földdel 1898, november 1-től 
1904. október 3í-ig terjedő hal évre, az 
1898. évi április hó 20-ik napján, szerdán 
d e. 9 órakor, a városháza kistermében 
foganatosítandó árverésen bérbe, illetve 
haszonbérbe kiadatni fognak.

Erről az árverelni szándékozók azzal 
értesd tétnek, hogy az árverési feltételek 

ja városi zámvevői hivatalnál, a hiva­
talos órák alatt megtekinthetők s hogy 
bánatpénzül tartoznak az arverelők a 
kikiáltási ár 10%-át készpénzben az ér­
véréin bizottság kezéhez letenni.

Kell Debreczen sz. kir. város taná­
csának 1898. évi márczius 14-én ártott 
üléséből.

A városi tanács.

Jiítmta-bufor raktár.
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Tisztelettel van szerencsém Debreczen 
város és vidéke n, é. közönségének becses 
figyelmét felhívni évek óta fennálló és jó 
hírnévnek örvendő

asztalos üzletemre
Nagyki terjedésű épület munkálataim mellett 
kiterjesztettem és berendeztem Üzletemet bú­

torok kész! tósó re is.
A legmodernebb iziósii és divatos búto­

roktól kezdve a legegyszerűbbig készítek és a 
közönség kényelmére mintául raktáron tartok 
mindenféle különféle stilü salon, ebédlő, 
hálószoba berendezéseket, ebédlő és közön­
séges díványokat, iroda-, pénztár-, konyha- 
és előszoba berendezéseket magyar, német, 
angol, barock, XIV. Lajos korbuli, mór, ro­
coco ó stb. stílben.

Mindezeket a legjobb anyagból, a
legizlóscscbbcn és a legjutó nyosabb árban 

Ezúttal különben tisztelettel van sze­
rencsém felkérni a butorvásárló közönséget, 
hogy mielőtt bárhol vásárolna,

minta bútor-raktáramat
megtekinteni szíveskedjék. Ismét eladóknak 
tetemes árkedvezményt nyújtok.

A n. é. közönség szives pártfogását és 
megrendelését kérve, maradtam tisztelettel

SANTHA GYÖRGY
asetaloH, fíagy-Caapó-utoza 360. az óm.

Ebédlő dívának és garniturok.
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EMáz átvitel is megnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönség 

becses tudomására juttatni, hogy a Sas-

1898, április p

utczán lévő

„Otthon“ kávéházat
megvettem s azt továbbra mint tulajdo­
nos vezetem. Czélszerü átalakítás, mo­
dern berendezés, Ízletes és kiváló minő­
ségű kávéházi italokat szereztem be s 
azoknak pontos felszolgálása, vendégeim 
kényelme, törekvésem főczéljái képezik.

Midőn e téren évek során át szer­
zett tapasztalataimra hivatkozva, szives 
pártfogást kérek, tisztelettel van sze- 
rencsém a nagyérdemű közönséget az 
,,Otthon kávéház f. évi április 2-án, 
szombaton, elsőrendű zenekar közremű­
ködése mellett tartandó iinnopélyos 
megnyitására meghívni.

Tisztelettel

Lévai J.
Kávéházamban az összes helybeli 

lapok mellett a következő lapok olvas­
hatók : Egyetértés, Pester Llovd, Pesti 
Hírlap, Országos Hírlap, Magyarország, 
Mátyás diák, Borsszem Jankó, Üstökös,’ 
Fliegende Blätter, Magyar Figaró.

na- * 
®czelli 

Gyomor- __
££ CSBl)7el(

,m.tnak. 9)°mor bajodnál, 
nálklIIBzhe.allen 6« aHolanosan ismeretes
háti es népezer.

A gymiorhetegeóg tünetei: étváqyta- 
lansag gyomoryycngcség, bilzös leheld 
1 llallság sazaeyu, Iclböffögós, hasmenés!

I >°",orMs, felesleges, nyálkakiválasztás 
I „iÍ®“*“’ n"dor és '’ányás, gyomorgörcs
f.,Ät? CT°CTszern#k bizonyult 
.).ájas .al. a menynyi],un ez a gvoniorlól 

I s/RiinazoU, gyomortullorhelésnél dulukke' 
i rtJäkMl"1’ öMiSZlák' m<iNok és hámor- 

Említett Imjoknól a Tlai-lueK,.||i
l;vuk ii(, kjtü 

miknek bizonyultak, a mit száz meg sráz 
bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati ulHsítúasal együtt 40 kr., nagy j «vég ara 71) ki; M

Magyarországi »raktár: I «s öl.
.»»z.ws-i gyogysaertára ttiidnurNl, 
hirály Hinzu I-1 sz. * '

A védjegyei és aláírást tüzetesen 
issek megtekinteniI (Vek oly cseppek,)Xk "»’b'eknek üirkollZa

szalag van ragasztva a készítő
'Valódi-y* '(-j,.iriil|y) és esen szavakkal:

« Jiznf 1 biznnyilom'.
I kaphab'ik.'30“1" ayi,morcsW>11 valodian

Kajihatn Debreczenhen : Göltl Nándor ...... 1JV;-
|a, Mihálovits István Dr. Hót),sebnek V. Emil 
Tamdsgv és Hald** gyógyszerészeknél. Diósze- 
gen ; Vaday Igniisz. Er Mihalyfalvan : Mátray 
Jstvtia. Hadházon: Farkas Ödön. Kábán ;Horváth 

Kálmán gyógyszerészeknél.

Gazdák és Kertészek figyelmébe!
Eredeti fajtiszta magvakat
kertbe és gazdaságokba ajánlunk a legolcsóbb árak

mellett

Deutsch Albert és Fia
Hafvan-utcza 1096.

Lóhere és Luczerna magvakat tisztítani 
es araukamentesitcui felvállalunk.

fflooooooooooooooooolääSäS^S^jjga
8 OVC- PUTZER GYÖRGY -^g §
8 xagy vendégi ős és Bajor-pincze “
§ DEÁKTÉR és

8 Putzer György volt Karikás-csárdája
O ÖS-BUDAVÁRA

mind a két helyiségében elösmert kitűnő konyha, elsőrendű Dréher féle 
g és Bajor-sor kimérése, va'ódi és hamisítatlan Lg’ya, és fí^czia K,Í

A Bajor-pinczében naponta zeneestély 
szabad bemenet mellett.

Mind a két helyiségben mérsékelt árak és legfigyelmesebb kiszolgálás.

Tisztelettel PUTZER GYÖRGY
»OOOOOQOOOOOOÖOOQOQQOOOQOQOOOOOC
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es

ajánlok jutányos ár mellett

í'th 13ó-

© szőllőkiviteli kosarakat 5 és 10 
I kdo súlyra, valamint kosár utazó bőrön- 
lg (löket, ruhás- és papirkosarakat.
® Vállalkozóknak kubikos és sarog- 
$ ■',ls kirgonezákat, kerti berendezéseket.I “«Sfrendeléseket kerékgyártó és kosárkötő munkákra 
$ ’Sen »leső árak mellett elfogadok.

Tiszteletid B©ril£ltll J ©IIŐ
ralmiunka vállalkozó, a törvényszékkel szemben.

Vy mntoll Hoffmann <>• Kronovitz könyvnyomdájában Debree*
ec*enben a főpostával szem ben.


